CHowTW cH pojaocs ofn rypGeT, HWEHOo, Snosti si dojdov od gurbet, Zeno,

3MMja mMu Bnese B’na3aysa. Zmija mi vleze v’pazuva.

[ “TW paHaTa, TPrH4 ja, WeHo, Pudti rakata, trgni ja, Zeno;

i_ Ffe ocTaHew 6e3 meHe. Zar kje ostaned bez mene.

bea Tebe Ae c4 ocTaHam, Mawo, Bez tebe kje si ostanam, maZo,

bes paHa He ocTaHyBamM. Bez raka ne ostanuvam.

CHowTW cH pojaoe og ryp6eTt, cecTpo, Snos$ti si dojdov od gurbet, sestro,
3mMuja MM Bne3e B’nasyea. Zmija mi vleze v’pazuva.

NMywTW paHaTa, TprHd ja, cecTpo, Pusti rakata, trgni ja, sestro,
3ap Ke ocTaHew 6e3 MeHe., Zar kje ostane3 bez mene.

Bea Tteb6e Ke cH ocTaHam, 6GpaTy, Bez tebe kje si ostanam, bratu,
Bes paHa He ocTaHyBam. Bez raka ne ostanuvam.

CHowTH cuv pojpgos of ryp6et, majHo, Snosti si dojdov od gurbet, .majko,
3mmja MM Bnese B'na3sysa. Zmija mi vleze v'pazuva.

MywTw pakaTta, TprHd ja, majwo, Pusti rakata, trgni ja, majko,

3ap Ae ocTaHew 6e3 MeHe, Zar kje ostane3 bez mene.

Bea paHa HKe cH 0OCcTaHaMm, CHHHO, Bez raka kje si ostanam, sinko,
bes Te6e He ocTaHyBam. Bez tebe ne ostanuvam.

Last night I came from abroad, wife
A snake entered my breast
Put your hand in, get it out, wife
_ Would you be left without me?
- Without you I will live, husband
Without a hand I won't live.

Last night I came from abroad, sister
A snake entered my breast .
Put your hand in, get it out, sister
Would you be left without me?

Without you I will live, brother,
Without a hand a won't live.

Last night I came from abroad, mother
A snake entered my breast

Put your hand in, get it out, mother
Would you be left without me?

I will live without a hand, son
Without you I won't live.

The implication is that the wife has been unfaithful,
and only the mother will set things right again.
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